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Montageanweisung Flusenfilterkasten APWM900
Enthaltene Teile

Anzahl M.-Nr. Benennung

Filtergehduse

Flusensieb

Deckel

Halteblech

Sechskantmutter M6

Scheibe 8,4

Muffe DN70

Aufkleber ,Vorsicht heiBe Oberflache“
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Fiir die Durchfiihrung der Instandhaltungsarbeiten am Gerat ist die Miele Serviceapplikation ,,Miele Service
Dokumentation (MSD)“ erforderlich

Die Sicherheits- und Warnhinweise in der Miele Service Dokumentation (MSD), die flir den Geratetyp gelten, missen
beachtet werden.

Die Arbeiten am Gerat miissen entsprechend der Arbeitsanleitungen durchgefiihrt werden.

Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG

& Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten.

UnsachgeméBe Instandhaltungsarbeiten kénnen hohen Sachschaden und schwere Verletzungen mit Todesfolge
verursachen.

7 Instandhaltungsarbeiten diirfen nur von einer Elektrofachkraft mit fachlicher Ausbildung, Fachkenntnissen und
Facherfahrungen durchgefiihrt werden.

7 Gilltige Sicherheitsbestimmungen miissen beriicksichtigt werden.
7 Persénliche Schutzausriistung tragen.
¥ Erst die Miele Service Dokumentation lesen, dann handeln.

Verbriihungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG
& Verbrihungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten.

Im Flusenfilterkasten kann heiBes Wasser vorhanden sein. Bei Wartungsarbeiten kann der Kontakt mit heiBem
Wasser Verbriihungen verursachen.

7 Vor Beginn der Instandhaltungsarbeiten das Wasser aus dem Flusenfilterkasten ablassen.

Verbrennungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG

& Verbrennungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten.
Das Berlhren heier Oberflachen verursacht Verbrennungen.

7 Vor Beginn der Instandhaltungsarbeiten sicherstellen, dass die Oberflichen abgekdihlt sind.

Flusenfilterkasten aufbauen

HINWEIS

Kippgefahr

Der Flusenfilterkasten kann auf unebenem Boden umkippen.
7 Den Flusenfilterkasten nur auf ebenem Boden aufbauen.

7 Auf beiden Seiten des Flusenfilterkastens je eine Sechskantmutter M6 mit einer Scheibe 8,4 auf die Gewindebolzen
aufschrauben, siehe Abb. 1.

v Je ein Halteblech auf die Gewindebolzen stecken, siehe Abb. 2.

7" Héhe des Flusenfilterkastens passend zum Ablauf der Waschmaschine einstellen.

7* Sechskantmuttern mit 10 Nm festdrehen.

7 Aufkleber ,Vorsicht heiBe Oberflache sichtbar auf dem Gehause des Flusenfilterkastens aufkleben.

7 Flusenfilterkasten gemaB Installationsplan mit der Waschmaschine und dem Ablauf verbinden.
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Fitting instructions for fluff filter box APWM900
Included parts

No. Mat. no. Designation

Filter casing

Fluff filter

Lid

Holding plate

M6 nut

8.4 washer

DN 70 connection

“Caution hot surface” sticker

—_ 4 00 0O N = A

The “Miele Service Documentation (MSD)” service application is required when carrying out maintenance work
on the appliance

The safety instructions and warnings in the Miele Service Documentation (MSD) for the corresponding model must be
observed.

Work on the appliance must be carried out in accordance with the work instructions.

Danger due to incorrect service and repair work

WARNING

& Danger due to incorrect service and repair work.
There is a risk of serious damage, injury and even death if service and repair work is carried out incorrectly.

7 Service and repair work should only be carried out by a suitably qualified electrician with specialist training,
knowledge and experience.

7 All appropriate safety requirements must be taken into account.
v Wear personal protective equipment.

7 First read the Miele service documentation, then commence work.

Risk of scalding when carrying out service and repair work

WARNING

& Risk of scalding when carrying out service and repair work.

The fluff filter box may contain hot water. When carrying out service and repair work, contact with hot water can
cause scalding.

v Drain the water from the fluff filter box before commencing service and repair work.

Risk of burns when carrying out service and repair work

WARNING

& Risk of burns when carrying out service and repair work.
Contact with hot surfaces causes burns.

v Before commencing service and repair work, check that the surfaces have cooled.
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Fluff filter box assembly

NOTE

Risk of tipping over

The fluff filter box can tip over on an uneven surface.

7 Set the fluff filter box down on an even surface for assembly.

7 Fit an M6 nut with 8.4 washer to the threaded bolts on each side of the fluff filter box, see Fig. 1.
¥ Fit a holding plate to each side over the threaded bolts, see Fig. 2.

7* Adjust the height of the fluff filter box so that it is aligned with the washing machine drain.

v Tighten the hexagon nuts to 10 Nm.

7 Attach the “Caution hot surface” sticker to the casing in a location that is clearly visible.

#* Connect the fluff filter box to the washing machine and the drain in accordance with the installation plan.

en
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UHcTpyKuma 3a mOHTaX Ha countpupawa Kytus APWM900
BknroyeHu yactu

6poi M.-Nr. OnwcaHne

Kopnyc Ha puntbpa

dunTbp 3a BNakHa

Kanak

CtonopHa nnactuHa

LLlectocTeHHa ranka M6

LLlan6a 8,4

Myda DN70

Ctukep “BHumaHue, ropella noBbpxHocT”
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3a n3BbplUBaHe Ha pa6oTuTe No NopapbXKKaTa Ha ypeaa € Heo6xXoAMMO CepBU3HOTO NpusioXkeHue Ha Miele
“CepBu3Ha gokymeHTauusi Ha Miele (MSD)”

TpsibBa foa ce cnaseaT yka3aHusita 3a 6€30nacHOCT 1 NpeaynpequTenHiTe yKasaHnsa B CepBM3HATa JOKYMEHTaUNs Ha
Miele (MSD), BanmgHu 3a TMna ypeg.

Pa6otnTe no ypena Tpsiéea fa ce U3BbpLUaT B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMMTE 3a paboTa.

OnacHOCT nopagu HenpaswiHW Pa6oTy No noaapbLXKaTa

BHUMAHUE

& OnacHOCT nopaay HenpasuHY paGoT Mo NoAApbXXKaTa.

HenpasunHuTe paboTn No nogapbxXKarta Morat Aa f4osenart A0 SHAYUTENHN MaTepUanHun LWETU U TEXKN
HapaHsaBaHUSA ¢ haTanHn Nocneguum.

¥ Pa6oTtnTe no nopapbXkata TpsibBa fa ce U3BbpLUBAT CaMO OT €IEKTPOTEXHUK CbC Crneumann3npaHo
ob6pazoBaHne, TEXHNYECKN NO3HAHUSA 1 OMWUT.

¥ TpsbBa fa ce cnasBar AelicTBalLmMTe Hapenoy 3a 6e30MacHOCT.
7* HoceTe nu4HW NpeanasHn cpeacTsa.
7 MNpeaw 3ano4saHe Ha paboTa MbPBO NpoYeTeTe cepBMaHaTa AoKyMeHTauus Ha Miele.
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OnacHoCT oT nonapeaHe npu pa6oTuTe No NoagapPbLXKKa Ha ypeaa

BHUMAHUE

& OnacHocT OT nonapBaHe Npu paboTnTe Mo NoaApbXKa Ha ypeaa.

BbB chuntpupallaTta KyTus Moxke ga uma ropetda soga. [pu paboTun no nogopbXKara KOHTaKTbT C ropeLla soga
MOXXe fa NPU4MHN nornapsaHe.

7 Mpeayn Ha4anoTo Ha paboTu No NoAAPBbXKKATA Ha ypefa u3todeTe BogaTa oT punTpupallara KyTus.

OnacHOCT OT usrapsiHe npu pa6oTu rno nogapbXKaTa Ha ypeaa

BHUMAHUE
& OnacHocT oT nsrapsiHe nNpu paboTy Mo NogApbKKaTa Ha ypeaa.
[okocBaHETO Ha ropeLLm NOBbPXHOCTY NMPUYMHABA U3rapsHUs.

7~ [Mpenn 3ano4BaHeToO Ha PaboTy NO NOAAPBXKATA Ha ypeaa ce YBepeTe, Ye NOBBbPXHOCTUTE My Ca U3CTUHASIN.

MoHTupaHe Ha dunTpupaliaTa Kytus
3ABEJIEXXKA
OnacHocT oT npeobpblLaHe

Bbpxy HepaBHa NOBBLPXHOCT hunTprpallarta KyTusi MoXe fa ce Npeo6bpHe.

7 MoHTupaliTe huntpupallara KyTusi Camo BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

7° OT BCsiKa OT [ABeTe CTpaHu Ha unTprpaLlara KyTus 3aBuiiTe BbpXy 601ToBeTe ¢ pesba LuecTocTeHHa raika M6 ¢
wanba 8,4, BmxTe dur. 1.

7" MNocTaseTe CTONOPHA NNacTUHa BbPXy BCEKN OT 6ONTOBETE C pesba, BUXTe dur. 2.

7~ Perynvlpa|7|Te BUCOYMHATa Ha unTpupaLlara KYTUA, Taka 4e fa CbOTBETCTBA HAa USXBbPNIAHETO HA MPbCHaTa BoAa
OT nepanHarta MallunHa.

v 3aterHeTe wecTocTeHHaTa ranka ¢ 10 Nm.
7* 3aneneTe Ha BUOVMO MSCTO Ha KOpryca Ha dhunTpupaLlata KyTus cTikep “BHumanmne, ropella nosbpXHOCT”.

7* CebprKeTe punTpupaLlata KyTus KbM nepasHaTa MalliHa U U3XBbPisSHETO HA MPbCHaTa BoAa B ChOTBETCTBUE C
WHCTaNnauMoHHUs nnaH.
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Montazni navod skfinky filtru na zachyceni viaken APWM900

Obsazené dily
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Nazev

pouzdro filtru

filtr na zachyceni viaken

viko

plechovy drzak

Sestihranna matice M6
podlozka 8,4

spojka DN70

nalepka ,,Pozor, horky povrch®
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Pro provedeni udrzbarskych praci na pfistroji je nutna servisni aplikace Miele ,Miele Service Dokumentation
(MSD)“

Musi byt respektovany bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni uvedené v Miele Service Dokumentation (MSD)
platné pro typ pfistroje.

Prace na pfistroji musi byt provedeny podle pracovnich navodd.

Nebezpedi v disledku neodbornych udrzbarskych praci

VAROVANI

& Nebezpedi v disledku neodbornych tdrzbarskych praci.
Neodborné Udrzbarské prace mohou zplsobit velkou vécnou $kodu a téZké Urazy se smrtelnymi nasledky.

¥ Udrzbarské prace smi provadét jen kvalifikovany elektrikaF s odbornym vzdélanim, odbornymi znalostmi a
odbornymi zkusenostmi.

* Musi byt zohlednény platné bezpeénostni pfedpisy.
+* Noste osobni ochranné vybaveni.

7" Nejprve si preététe servisni dokumentaci Miele, pak jednejte.

Nebezpeci opareni pfi udrzbarskych pracich
VAROVANI

& Nebezpeci opareni pfi udrzbarskych pracich.

Ve skiince filtru na zachyceni viaken mlze byt horka voda. Pfi udrzbarskych pracich mdze styk s horkou vodou
zpUsobit opareni.

7* Pfed zahajenim udrzbafskych praci vypustte vodu ze skfifiky filtru na zachyceni vlaken.

Nebezpeci popaleni pfi udrzbarskych pracich
VAROVANI
& Nebezpedi popaleni pfi udrzbarskych pracich.
Dotyk horkych povrchi zpUsobi popalenti.
7 Pfed zahajenim (drzbafskych praci zajistéte, aby povrchy byly vychladlé.

Montaz skfinky filtru na zachyceni viaken

UPOZORNENI

Nebezpecdi prevraceni

Skfirka filtru na zachyceni vidken se mdze prevratit na nerovné podlaze.
~* SkFifiku filtru na zachyceni vldken stavte jen na rovné podiaze.

" Na obou stranach skfifiky filtru na zachyceni vldken nadroubuijte po jedné $estihranné matici M6 s jednou podloZkou
8,4 na zavitové Cepy, viz obr. 1.

7" Na zavitové &epy nasadte po jednom plechovém drzéku, viz obr. 2.

7 Vy$ku skfifiky filtru na zachyceni vlaken nastavte tak, aby pasovala k odtoku pragky.

7 Utdhnéte Sestihranné matice momentem 10 Nm.

7 Nalepku ,,Pozor, horky povrch® nalepte na plast skFifiky filtru na zachyceni viaken tak, aby byla vidét.

+ SkFifiku filtru na zachyceni vliaken spojte podle instalagniho planu s pradkou a odtokem.

CS
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Monteringsanvisning fnugfilterkasse APWM900
Medfolgende dele

Antal M.-nr. Betegnelse

Filterhus

Fnudfilter

Lag

Monteringsplade

Motrik M6

Skive 8,4

Muffe DN 70

Maerkat "Forsigtig - varm overflade"

—_ 4 00 0O N = A

Til udferelse af vedligeholdelsesarbejde pa maskinen er Mieles TSD til maskinen pakraevet.
Radene om sikkerhed og advarslerne i Miele-TSD'en til den pageeldende produkttype skal overholdes.

Arbejdet pa maskinen skal gennemfgres i overensstemmelse med de geeldende arbejdsanvisninger.

Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ikke-sagkyndige medfarer fare.

ADVARSEL
& Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ikke-sagkyndige medforer fare.

Service og reparation udfert af ikke-sagkyndige kan medfere skader pa ting og alvorlige personskader med risiko for
dod.

7* Vedligeholdelsesarbejder mé& kun foretages af en uddannet el-fagmand.
7* Gaeldende sikkerhedsbestemmelser skal overholdes.

7 Anvend personligt sikkerhedsudstyr.

7 Laes Miele-TSD'en, inden arbejdet pabegyndes.

Fare for skoldning ved vedligeholdelsesarbejde

ADVARSEL

& Der er fare for skoldning ved vedligeholdelsesarbejde.

Der kan veere varmt vand i fnugfilterkassen. Ved vedligeholdelsesarbejde kan kontakt med varmt vand forarsage
skoldning.

7 Fjern vandet fra fnugfilterkassen inden pabegyndelse af vedligeholdelsesarbejdet.

Fare for forbraending ved vedligeholdelsesarbejde

ADVARSEL

& Der er fare for forbraending ved vedligeholdelsesarbejde.
Beraring af varme overflader kan forarsage forbraendinger.
¥ Serg for, at overfladerne er afkelet, inden vedligeholdelsesarbejdet p&begyndes.
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Fnugfilterkasse afmonteres

BEMZARK

Risiko for at tippe

Fnugfilterkassen kan tippe om pé& ujeevne flader.

7 Fnugfilterkassen mé& kun monteres pé et jaavn gulv.

7* Skru en M6 sekskantmetrik med en 8,4 skive p& gevindboltene pa begge sider af fnugfilterkassen, seiill. 1.
° Saet en monteringsplade pé gevindboltene, se ill. 2.

7 Indstil hejden pé fnugfilterkassen, s& den passer til vaskemaskinens aflgb.

7 Stram metrikkerne med 10 Nm.

7 Kleeb maerkaten "Forsigtig - varm overflade" pa fnugfilterkassens kabinet et synligt sted.

7 Forbind fnugfilterkasen med vaskemaskinen og aflgbet iht. installationsplanen.

da
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0Odnyieg TommoB£TNoNg KouTiol PiAtpou xvoudiwv APWM9O00
Mepiexopeva pépn

AplBpog Kwdikog Ovopaoia
TIPOLOVTOQ
MepifAnpa ditpou
®OiATpo XVoudlwv
Kartaki
‘EAacpa cuykpdatnong
E€aywvo tagipadt M6
Po&éla 8,4
MoUda DN70
AuTtokOAANTO «[Mpocoxr — Kautr erudaveia»
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MNa tnv eKTENEON TWV EPYACIWV CUVTIPNONG OTN GUCKELN amatteital n epappoyn Miele Service «Tekunpiwon
service Miele (MSD)»

Mpémel va AdapBavovtatl utddn ol uTtodeifelg aopaleiag Kal TipoeldoToinong TNG Tekunpiwong service Miele (MSD), Ttou
Lox0OLV yla TOV TUTIO TNG CUOKEUNG.

Ol gpyacieg 0Tn CLOKELN TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL COPPWVA HIE TIG 0dNYiES EPYATLWV.

Kivéuvog AOyw akataAAnAwv £pyaciwv GuvTipNnong

MPOEIAOMOIHZH

& Kivéuvog Adyw akaTtdAAnAwv epyaciuv ocuvtripnong.

Ot akatdAAnAeg epyacieg ouvTPNONG MTIOPEL VA TIPOKAAETOLV 0OBAPEG LAIKEG {NULEG 1 Bavatndopoug
TPALUATIOPOUG.

7* Ol epyacieq cLVTAPNONG ETIITPETIETAL VA SIEVEPYOUVTAL ATTOKAEIOTIKA ATTO EISIKELPEVO NAEKTPOAGYO HE
e€eldlkevpevn ekttaideuan, TEXVIKN KATAPTION KAl EPTIELPIA.

7* Mpémnet va AapBdavovtal uTtoPn oL IXVOUCEG SIaTALEIG acdaleiag.
7* DopdTe Péca ATOHIKAG TIPOCTACIAG.
7 Mpwv TipoPeite oe omoIadATIOTE evépyela, SIaBACTE TTPWTA TNV TekUNpiwon service NG Miele.
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Kivouvog eykadpartog Katd TIG Epyacieg cuvtiApnong
MPOEIAOMOIHZH

& Kivéuvog eykavpatog Katd TIG Epyacieq ouvtrpnong.

210 KOUTI GIATPOL XvOoUdIWV eVEEXETAL VA UTIAPXEL KAUTO vePO. H eTtadn pe To KauTtod vepd KATA TIG EPYATIiEq
OLVTNPNONG UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL EYKAVUATA.

7 Mptv amd v &vapen Twv EPYAciiyV GLVTAPNONG ASEIACTE TO VEPO ATIO TO KOUTI PIATPOL XVOUSIGV.

Kivéuvog eykadpatog Kata TiG epyacieq cuvtnpnong
MPOEIAOMNOIHZH

& Kivéuvog eykadpatog Katd TIG epyacieq ouvtripnong.
H emtadn pe KauTteg eTIhAVEIEG TIPOKAAEL eykavuaTa.

7 Mpwv amd v &vapen Twv EPYactiwv cuvTAPENoNG BeBalwbeite, OTL Ol ETIDAVEIEG EXOUV KPUWOEL

Tomto0£Tnon KouTio PiATpov Xvoudiwv
YMNOAEI=ZH
Kivéuvog avatpotng

Av 10 KouTi PiATpou xvoudiwv ToTtoBeTnBei AV oe avwpaAn etidavela, evoEXETAL va avaTtodoyupioel.
7* TOTIOBETEITE TO KOUTI PIATPOUL XVOUSIDV POV TIAVW OE ETTIMESN ETUPAVELQ.

7* TT0Ug TIElPOLG YE oTIEipwEA Kal OTIC U0 TTAEUPEG TOL KOUTION GIATPOUL XVoudIWV BISWOTE arod &va eEAYWVO
Ta§uadt M6 pe pia podeha 8,4, BA. ek. 1.

7* TotoBeTroTe amd éva EAACHA CLYKPATNONG OTOUG TIEIPOUE HE oTEipwua, BA. EIK. 2.
7 PuBpioTe To OPoC TOL KOUTIOU GIATPOL XVouSIDV avaioya pe Tn BEon TNG EKPONG TOL TIALVTNPIOU.
7 Bidwote ta e€dywva mafipadia pe 10 Nm.

7 KoAMnoTe 1o autokOAANTO «Mpocoxn — Kautn emddvela» oe 0patd onueio oto TiepiBANHa Tou KouTiol GIATPoL
XVOUSLWV.

7* YuvSEaTe TO KOUTI PIATPOL XVOUSIDV PE TO TIALVTRPIO KAl TNV EKPOH CUPPWVA LE TO OXESIO EYKATACTACNG.

el

en-US
Installation instructions - Fluff filter compartment APWM 900

Parts included

Quantity Mat. no. Designation

Filter housing

Fluff filter

Lid

Mounting bracket

M6 nut

8.4 washer

DN 70 connection

Label - "Caution: Hot surfaces"

—_ 24 00 0O N = A
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The "Miele Service Documentation" (MSD) service application is required for all service work
The warning and safety instructions given in the model-specific technical service documentation must be observed.

Service work must be done following the model-specific work instructions.

Danger due to incorrect service work

WARNING

& Danger due to incorrect service work.
There is a risk of serious damage, injury, or even death if service work is carried out incorrectly.

7 Service work may only be carried out by a qualified service technician with specialist training, knowledge and
experience.

7 All applicable safety guidelines must be followed.
v* Wear personal protective equipment.
“ Read the Miele service documentation before starting service work.

Risk of scalding when carrying out service work

WARNING

& Risk of scalding when carrying out service work.

There may be hot water in the fluff filter compartment. Scalding can occur when coming into contact with hot water
during service work.

v Before starting service, drain the water from the fluff filter compartment.

Risk of burns when carrying out service work

WARNING

& Risk of burns when carrying out service work.
Touching hot surfaces can cause burns.

7 Before starting service, let all surfaces cool down.

Fluff filter compartment assembly
NOTE
Risk of tipping over

The fluff filter compartment can tip over if the floor is uneven.
7 Only install the fluff filter compartment on a level floor.

7 Install an M6 nut with 8.4 washer on the threaded bolt on each side of the fluff filter compartment; see Fig. 1.
7 Install one mounting bracket on each threaded bolt; see Fig. 2.

7 Adjust the height of the fluff filter compartment to match the washing-machine drain.

7 Tighten the nuts with 10 Nm torque.

7 Stick the "Caution: Hot surfaces" label in a visible place on the fluff filter compartment housing.

v Connect the fluff filter compartment to the washing machine and the drain in accordance with the installation plan.

en-US
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Instrucciones de montaje del cajetin de filtro de pelusas APWM 900
Piezas del suministro

Numero N° de mat. Denominacion

Carcasa del filtro

Filtro de pelusas

Tapa

Chapa soporte

Tuerca hexagonal M6

Arandela 8,4

Manguito DN 70

Adhesivo «Cuidado, superficie caliente»

—_ 4 00 0O N = A

Para realizar trabajos de mantenimiento en el aparato, es necesaria la aplicacion de «documentacion del
servicio técnico de Miele (MSD)»

Se deben tener en cuenta las indicaciones de advertencia y seguridad de la MSD vigente para el modelo de aparato.

La intervencion se debe realizar siguiendo las indicaciones.

Peligro debido a trabajos de mantenimiento inadecuados

AVISO

& Peligro debido a trabajos de mantenimiento inadecuados.

Los trabajos de reparacion incorrectos pueden causar importantes dafios materiales, lesiones graves o incluso la
muerte.

7 Los trabajos de reparacion se realizaran exclusivamente por un técnico especialista autorizado con formacién
técnica, conocimientos especializados y experiencia.

+* Tener en cuenta las disposiciones de seguridad en vigor.
7 Lleve un equipamiento de proteccion personal.

7 Primero leer la Documentacion del Servicio Técnico de Miele y posteriormente actuar.

Peligro de sufrir escaldaduras cuando se realizan trabajos de reparacion

AVISO

& Peligro de sufrir escaldaduras cuando se realizan trabajos de reparacion.

Puede haber agua caliente en el cajetin del filtro de pelusas. En los trabajos de mantenimiento, el contacto con el
agua caliente puede causar escaldaduras.

7 Antes de empezar los trabajos de reparacion, vaciar el agua del cajetin del filtro de pelusas.

Peligro de sufrir quemaduras cuando se realizan trabajos de reparacion

AVISO

& Peligro de sufrir quemaduras cuando se realizan trabajos de reparacion.
El contacto con superficies calientes puede provocar quemaduras.

7* Antes de empezar los trabajos de reparacion, asegurarse de que las superficies se han enfriado.
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Desmontar el cajetin del filtro de pelusas

ADVERTENCIA

Riesgo de vuelco

El cajetin del filtro de pelusas puede volcar al colocarse sobre un suelo irregular.
¥ Desmontar el cajetin del filtro de pelusas solo sobre un suelo liso.

7* Desenroscar una tuerca hexagonal M6 con arandela 8,4 en los pernos roscados a cada uno de los dos lados del
cajetin del filtro de pelusas con, ver fig. 1.

7 Introducir una chapa soporte en cada perno roscado, ver fig. 2.
7* Ajustar la altura del cajetin del filtro de pelusas segun el desagiie de la lavadora.
7 Apretar las tuercas hexagonales con 10 Nm.

7" Colocar el adhesivo «Cuidado, superficie caliente» de forma que sea visible en la carcasa del cajetin del filtro de
pelusas.

#* Conectar el cajetin del filtro de pelusas con la lavadora y el desagiie como se muestra en el plano de instalacion.

es

fi
Asennusohje - Nukkasihtikotelo APWM900
Mukana toimitettavat osat

Maara  Mat.nro Nimitys

Suodatinkotelo
Nukkasihti

Kansi

Kiinnityslevy
Kuusiokantamutteri M6
Aluslaatta 8,4

Muhvi DN70

“Varo kuuma pinta!” -tarra

—_ = 00 0O N = 4

Kunnossapitotdiden yhteydessa tarvitaan Mielen MSD-huoltosovellusta (“Tekninen huoltodokumentaatio®)
Noudata huollettavan laitetyypin Teknisen huoltodokumentaation (MSD) turvallisuusohjeita ja varoituksia.

Huoltoty6t on suoritettava kyseisté laitetyyppié koskevien tydohjeiden mukaisesti.

Asiattomien korjausten aiheuttama vaaratilanteiden vaara

VAROITUS

& Asiattomien korjausten aiheuttama vaaratilanteiden vaara.

Asiattomat korjaukset voivat aiheuttaa vakavia esinevahinkoja, vakavia henkilévahinkoja ja jopa kuoleman.
7* Korjauksen saa suorittaa vain sahkdasentaja, jolla on asianmukainen koulutus, tietdmys ja kokemus.
7* Voimassa olevia turvallisuusmaarayksia seké lakeja ja asetuksia on noudatettava.

7 Kéyté henkildnsuojaimia.

7“ Lue Mielen tekniset huoltotiedot ennen korjaustdiden aloittamista.
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Korjaustbiden yhteydessa on olemassa palovammojen vaara

VAROITUS

& Korjaust6iden yhteydesséa on olemassa palovammojen vaara.

Nukkasihtikotelossa voi olla kuumaa vetta. Kuuman veden kanssa kosketuksiin joutuminen korjaustéiden aikana voi
aiheuttaa palovammoja.

7 Valuta vesi pois nukkasihtikotelosta ennen korjaustdiden aloittamista.

Korjaustdiden yhteydessa on olemassa palovammojen vaara

VAROITUS

& Korjaust6iden yhteydessé on olemassa palovammojen vaara.
Kuumien pintojen koskettaminen aiheuttaa palovammoja.
¥ Varmista ennen korjaustdiden aloittamista, ettd pinnat ovat ehtineet jaahtya.

Nukkasihtikotelon irrotus

HUOMAUTUS

Kaatumisvaara

Nukkasihtikotelo voi kaatua, jos alusta on epéatasainen.

7 Aseta nukkasihtikotelo purkamista varten aina tasaiselle alustalle.

7 Kierré nukkasihtikotelon kummaltakin puolelta kuusiokantamutteri M6 ja aluslaatta 8,4 irti kierretapista, ks. kuva 1.
7 Tyénna kumpaankiin kierretappiin yksi kiinnityslevy, ks. kuva 2.

¥* Saada nukkasihtikotelo pesukoneen poistoliitdntdan nahden sopivalle korkeudelle.

7 Kiristé kuusiokantamutterit momenttiin 10 Nm.

7 Liimaa “Varo kuuma pintal” -tarra nékyvéén paikkaan nukkasihtikotelon ulkovaippaan.

¥ Liitd nukkasihtikotelo asennuskaavion mukaisesti pesukoneeseen ja poistoliitantaan.

fi
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Notice de montage : bac de récupération des peluches APWM900
Pieces fournies

Nombre N° Mat. Dénomination

Carter de filtre

Filtre a peluches

Couvercle

Plaque de support

Ecrou a six pans M6

Rondelle 8,4

Manchon DN 70

Autocollant « Attention surfaces brdlantes »

—_ 4 00 0O N = —a
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L'application de service Miele « Documentation technique du service Miele » (MSD) est nécessaire pour
effectuer des travaux de maintenance sur I'appareil.

Les consignes de sécurité et d'avertissement figurant dans la documentation technique du service Miele (MSD)
applicable au type d'appareil doivent étre respectées.

Les travaux sur I'appareil doivent étre effectués conformément aux instructions de travail.

Danger en cas de travaux de maintenance non conformes.

AVERTISSEMENT

& Danger en cas de travaux de maintenance non conformes.

Des travaux de maintenance non conformes peuvent entrainer des dommages matériels importants ou de graves
blessures pouvant mettre la vie en danger.

7 Les travaux de maintenance doivent étre exécutés uniquement par un électricien qualifié possédant la formation,
les connaissances et I'expérience professionnelles adéquates.

7* Les consignes de sécurité en vigueur doivent étre respectées.
7 Porter un équipement de protection personnelle.
#* Lire tout d'abord la documentation technique du Service Miele (MSD) avant d’agir.

Risque de briilures lors des travaux de maintenance

AVERTISSEMENT

& Risque de brdlures lors des travaux de maintenance

Le bac de récupération des peluches peut contenir de I'eau brllante. Le contact avec I'eau chaude peut provoquer
des brllures lors des travaux de maintenance.

7 Vider I'eau du bac de récupération des peluches avant de commencer les travaux de maintenance.

Risque de briilures lors des travaux de maintenance

AVERTISSEMENT

& Risque de brdlures lors des travaux de maintenance.
Le contact avec des surfaces chaudes provoque des brdlures.

7 Avant de commencer les travaux de maintenance, assurez-vous que les surfaces ont refroidi.

Installer le bac de récupération des peluches

REMARQUE

Risque de basculement !

Le bac de récupération des peluches peut se renverser sur un sol inégal.

7 Installer le bac de récupération des peluches uniquement sur un sol plat.

7 Des deux cotés du bac de récupération des peluches, vissez un écrou hexagonal M6 avec une rondelle 8,4 sur les
boulons filetés, voir Fig. 1.

#* Placer une plaque de support sur chaque tige filetée, voir Fig. 2.

#“ Régler la hauteur du bac de récupération des peluches en fonction de la vidange du lave-linge.

7 Serrer les écrous hexagonaux a 10 Nm.

7 Coller visiblement I'autocollant « Attention surface chaude » sur le bac de récupération des peluches.

v Raccorder le bac de récupération des peluches au lave-linge et & la vidange selon le plan d'installation.

fr
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Upute za ugradnju kutije za filtar za niti APWM900
Ukljuéeni dijelovi

Broj Kat. br. Naziv

Kugiste filtra

Filtar za niti

Poklopac

Limeni drza¢

Sesterokutna matica M6

Plocica 8,4

Kol¢ak DN70

Naljepnica ,,Oprez vruéa povrsina“

—_ 4 00 0O N = A

Za provedbu radova odrzavanja na uredaju potrebna je Miele servisna aplikacija ,,Miele servisna dokumentacija
(MSD)“

Morate poStovati sigurnosne napomene i upozorenja u Miele servisnoj dokumentaciji (MSD), koja je vazeca za taj tip
uredaja.

Radovi na uredaju vrSe se u skladu s vaze¢im radnim uputama.

Opasnost uzrokovana nestruénim radovima odrzavanja

UPOZORENJE

& Opasnost uzrokovana nestru¢nim radovima odrzavanja.

Nestruéni radovi odrzavanja mogu znatno ostetiti predmete i uzrokovati teSke ozljede sa smrtnim posljedicama.
7" Radove odrzavanja vre samo ovlasteni elektriari sa struénom izobrazbom, znanjem i praktiénim iskustvom.
7 Moraju se postivati vaZece sigurnosne odredbe.

7* Nosite opremu za osobnu zastitu.

7* Prvo proditajte Miele servisnu dokumentaciju, a potom zapoé&nite pregradniju.

Opasnost od opekotina vruéom vodom pri radovima odrzavanja

UPOZORENJE

& Opasnost od opekotina vruéom vodom pri radovima odrzavanja.

U kutiji za filtar za niti moze biti vrué¢e vode. Tijekom radova odrzavanja kontakt s vruéom vodom moze uzrokovati
opekline.

7 Prije po&etka radova odrzavanja ispustite vodu iz kutije za filtar za niti.

Opasnost od opekotina pri radovima odrzavanja

UPOZORENJE

& Opasnost od opekotina pri radovima odrzavanja.
Dodirivanje vruce povrsine uzrokuje opekline.

7 Prije po&etka radova odrzavanja uvjerite se da je povr$ina ohladena.
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Postavljanje kutije filtra za niti

NAPOMENA

Opasnost od prevrtanja

Posuda filtra za niti mozZe se prevrnuti na neravnoj podlozi.
¥ Kutiju filtra za niti postavite samo na ravan pod.

7* Na obje strane kutije filtra za niti priGvrstite $estokutnu maticu M6 s podloznom plogicom 8,4 na vijak s navojima,
pogledajte sl. 1.

7* Nataknite po jedan drzag lima na vijke s navojima, pogledajte sl. 2.

7 Visinu kutije filtra za niti podesite u skladu s odvodom perilice rublja.

7 Cvrsto pritegnite Sestokutnu maticu sa 10 Nm.

7" Naljepnicu ,,Oprez vruéa povrsina“ zalijepite na vidljivo mjesto na kuéiste kutije filtra za niti.

¥ Kutiju filtra za niti spojite s perilicom rublja i odvodom u skladu s planom instalacije.

hr

hu

Szerelési Utmutaté az APWM900 szalsziiré6 dobozhoz
Tartalmazott alkatrészek

Mennyi- M.-Nr. Megnevezés
ség

Szlir6haz

Szalsz(rd

Fedél

Tartdlemez

Hatlapu anya, M6

Alatét, 8,4

Karmantyu, DN70

LVigyazat, forro felllet!” matrica

—_ 4 00 0O N = 4

A késziilékkarbantartasi munkak elvégzéséhez sziikség van a Miele ,Miele Szervizdokumentacio (TSD)“
szervizalkalmazasara

A Miele Szervizdokumentaciéban (TSD) talalhatd, a késziléktipusra vonatkozé biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
betartasa kotelezé.

A készlléken a munkakat az Utmutatas szerint kell elvégezni.
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Szakszer(itlen karbantartas miatti veszély

FIGYELEM

& Szakszer(itlen karbantartas miatti veszély.

A szakszerdtlenUl elvégzett karbantartasi munkak jelentds anyagi karokhoz és akar haléalos kdvetkezménnyel jard
sulyos sérlilésekhez vezethetnek.

7 A karbantartasi munkakat kizardlag megfelelé szakképzettséggel, szakismerettel és szakmai tapasztalattal
rendelkezd elektrotechnikai szakember végezheti el.

7 Az érvényes biztonsagi eléirasokat be kell tartani.
7 Egyéni védéfelszerelést kell viselni.

7 Elészdr olvassa el a Miele Szervizdokumentdcidt, és csak azutan kezdjen el dolgozni.

Leforrazas veszélye a karbantartas soran

FIGYELEM

& Leforrazas veszélye a karbantartas soran.
A szalsz(ir6 dobozban 1évé viz forrd lehet. A karbantartasi munkak soran a forré vizzel érintkezve leforrazhatja magat.
7 A karbantartasi munkak megkezdése el6tt le kell engedni a vizet a szalsz(ir6 dobozbdl.

Egési sériilés veszélye a karbantartas soran

FIGYELEM

& Egési sériilés veszélye a karbantartas soran.
A forrd felliletek megérintése égési sériilést okoz.

7 A karbantartasi munkak megkezdése el6tt gy6z6djdn meg arrdl, hogy a feliiletek lehdiltek.

A szalszlir6 doboz 6sszeallitasa

FIGYELEM FELHIVAS

Felborulas veszélye

Egyenetlen padldn felborulhat a szalsz(ir6 doboz.
7 A szdlsz(iré dobozt csak sik padlén allitsa 6ssze.

7 A szélsz(iré doboz mindkét oldalan 8,4-es alatéttel csavarozzon fel egy-egy M6 hatlapu anyat a menetes csapokra,
lasd 1. abra.

7* Helyezzen egy-egy tartélemezt a menetes csapokra, lasd 2. dbra.

7 Allitsa be a szalsz(iré doboz magassagat a mosdégép lefolydjahoz igazitva.

7 A hatlapu anyakat 10 Nm nyomatékkal hiizza meg.

7 A ,Vigyazat, forré feliilet!“ matricat a szalsz(iré doboz késziilékhazan jol lathatd helyre ragassza fel.

7“ A beépitési rajznak megfeleléen kdsse 8ssze a szalsz(ird dobozt a mosdgéppel és a lefolyoval.

hu
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Istruzioni di montaggio vano filtro impurita APWM900
Pezzi contenuti

Numero M.-Nr. Denominazione

Involucro filtro

Filtro

Coperchio

Lamiera di supporto

Dado esagonale M6

Rondella 8,4

Manicotto DN70

Adesivo "Attenzione superficie calda"

—_ 4 00 0O N = A

Per I'esecuzione dei lavori di riparazione sulla macchina & necessaria I'applicazione Miele Service
"Documentazione tecnica assistenza (MSD)"

Osservare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze della MSD valida per il modello della macchina.

I lavori sulla macchina devono essere eseguiti in base alle istruzioni di lavoro.

Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti

AVVERTENZA

& Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti.

Lavori di riparazione o manutenzione eseguiti in maniera non corretta possono provocare danni materiali ingenti e
ferite gravi, anche la morte.

7 Riparazioni e manutenzioni possono essere effettuate solo da elettricisti qualificati, che dispongono delle
necessarie competenze e di specifica esperienza nel settore.

7 Rispettare le disposizioni vigenti in materia di sicurezza.
7 Indossare un idoneo abbigliamento protettivo.

7" Leggere dapprima la documentazione tecnica di servizio (TSD), poi agire.

Pericolo di ustioni in caso di lavori di riparazione

AVVERTENZA

& Pericolo di ustioni in caso di lavori di riparazione.

Nel vano filtro impurita puo esserci acqua molto calda. In caso di lavori di manutenzione, il contatto con acqua calda
pud causare ustioni.

¥ Prima dell'inizio dei lavori di riparazione, far fuoriuscire I'acqua dal vano filtro impurita.

Pericolo di ustionarsi con lavori di riparazione

AVVERTENZA
& Pericolo di ustionarsi con lavori di riparazione.
Se si toccano le superfici molto calde ci si puo ustionare.

7* Prima di avviare i lavori di riparazione accertarsi che le superfici siano raffreddate.
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Montare il vano filtro impurita

AWISO

Rischio di ribaltamento

Il vano filtro impurita puo ribaltarsi su una base irregolare.
#* Montare il vano filtro impurita solo su base irregolare.

7* Su entrambi i lati del vano filtro impurita avvitare rispettivamente un dado esagonale M6 con una rondella 8,4 sul
perno filettato, v. fig. 1.

7 Inserire rispettivamente una lamiera di supporto sui perni filettati, v. fig. 2.

7" Regolare |'altezza del vano filtro impurita correttamente rispetto allo scarico della lavatrice.

v Fissare i dadi esagonali con 10 Nm.

7 Incollare I'adesivo "Attenzione superficie molto calda" in modo visibile sull'involucro del vano filtro impurita.

7 Collegare il filtro vano impurita in base allo schema di installazione alla lavatrice e allo scarico.
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Uzlime “Uzmanigi! Karsta virsma.”
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Lai veiktu iekartas tehniskas apkopes darbus, ir nepiecieSama “Miele” apkalpos$anas lietotne ““Miele”
apkalposanas dokumentacija (MAD)”

Janem vera ““Miele” apkalpo$anas dokumentacija (MAD)” miné&tie drosibas un bridinajuma noradijumi attiecigajam
iekartas veidam.

Darbibas ar iekartu ir javeic saskana ar darba instrukcijam.

Nepareizi veiktu tehniskas apkopes darbu raditi riski

BRIDINAJUMS
& Nepareizi veiktu tehniskas apkopes darbu raditi riski.

Nepareizi veikti tehniskas apkopes darbi var radit lielu mantisku kaitéjumu un smagus savainojumus ar letalu
rezultatu.

¥ Tehniskas apkopes darbus drikst veikt tikai elektrotehnikas specialists ar attiecigas specializacijas izgfitibu,
Tpasam zinaSanam un praktisku pieredzi.

7* Janem véra spéka esosie drosibas noteikumi.
7 Jalieto individualie aizsarglidzekli.

¥* Pirms darbu sak$anas ir jaizlasa “Miele” apkalpo$anas dokumentacija.

Applaucésanas risks tehniskas apkopes darbu laika

BRIDINAJUMS

& Applaucésanas risks tehniskas apkopes darbu laika.

PUku filtra nodahjuma var atrasties karsts udens. Apkopes darbu laika saskare ar karstu udeni var izraisit
applaucésanos.

7* Pirms tehniskas apkopes darbu sak$anas no piku filtra nodalijuma ir jaizlaiz Gdens.

Apdedzinasanas risks tehniskas apkopes darbu laika

BRIDINAJUMS

& Apdedzinasanas risks tehniskas apkopes darbu laika.
PieskarSanas karstam virsmam var izraisit apdegumus.

7* Pirms tehniskas apkopes darbu sak3anas parliecinieties, ka virsmas ir atdzisusas.

Puku filtra nodaljuma uzstadiSana

NORADE

SasvérSanas risks

Uz nelidzenas pamatnes puku filtra nodalijums var sasverties.
7* Uzstadiet puku filtra nodaljumu tikai uz ldzenas pamatnes.

¥ Abas puku filtra nodalijuma pusés uzskravéjiet uz bultskriives sestira uzgriezni M6 ar paplaksni 8,4; skatiet attélu 1.
7 Uzlieciet uz katras bultskriives turétajplaksni; skatiet attelu 2.

7* Uzstadiet piku filtra nodalfjumu velas masinas notecei atbilsto$a augstuma.

7 Stingri pievelciet se$stlra uzgrieznus ar 10 Nm.

¥* Uz piku filtra nodalijuma korpusa redzama vieta uzlimgjiet uzlimi “Uzmanigi! Karsta virsma”.

v Savienojiet piiku filtra nodalljumu ar velas masinu un noteci saskana ar uzstadi$anas planu.

v
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Montagehandleiding pluizenfilterkast APWM900
Onderdelen

Aantal  Mat.-nr. Aanduiding

Filterhuis

Pluizenzeef

Deksel

Montageplaat
Zeskantmoer M6
Schijf 8,4

Mof DN 70

Sticker “Pas op! Heet”

—_ 4 00 0O N = A

Voor onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat heeft u de applicatie ‘Miele Servicedocumentatie (MSD)’
nodig.

De veiligheidstips uit de voor het desbetreffende apparaat geldende Miele Servicedocumentatie (MSD) dienen
opgevolgd te worden.

De werkzaamheden aan het apparaat moeten volgens de instructies uitgevoerd worden.

Risico door ondeskundig onderhoud

WAARSCHUWING
& Risico door ondeskundig onderhoud.

Ondeskundig onderhoud kan veel materiéle schade en ernstig letsel veroorzaken en levensgevaarlijk zijn.

7* Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien met een vakopleiding en relevante kennis en ervaring
uitgevoerd worden.

7* De geldende veiligheidsvoorschriften moeten in acht worden genomen.
¥* Draag beschermende kleding.

7 Lees eerst de Miele Service Documentatie voordat u uw werkzaamheden begint.

Gevaar voor verbranding door hete vloeistof bij werkzaamheden aan het apparaat.

WAARSCHUWING

& Gevaar voor verbranding door hete vloeistof bij werkzaamheden aan het apparaat.

Er kan heet water in de pluizenfilterkast zitten. Bij onderhoudswerkzaamheden kan het contact met heet water
brandwonden veroorzaken.

+ Voer het water uit de pluizenfilterkast af voordat u uw werkzaamheden begint.

Gevaar voor verbranding door hete lucht bij werkzaamheden aan het apparaat

WAARSCHUWING

& Gevaar voor verbranding door hete lucht bij werkzaamheden aan het apparaat.
Contact met hete oppervlakken veroorzaakt brandwonden.

~* Controleer voordat u de werkzaamheden begint, of de oppervlakken afgekoeld zijn.
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Pluizenfilterkast opbouwen

LET OP

De pluizenfilterkast kan kantelen

De pluizenfilterkast kan omvallen, als de vloer niet egaal is.
v* Bouw de pluizenfilterkast alleen op een egale vioer op.

7" Schroef op beide kanten van de pluizenfilterkast een zeskantmoer M6 met een schijf 8,4 op het schroefdraadeinde,
zie afb. 1

7 Steek een montageplaat op de schroefdraadeinden, zie afb. 2.

7 Stel de hoogte van de pluizenfilterkast zo in, dat de kast bij de afvoer van de wasmachine past.
v Draai de zeskantmoeren met 10 Nm vast.

7 Plak de sticker met de tekst “Pas op! Heet” zichtbaar op de behuizing van de pluizenfilterkast.

7 Verbind de pluizenfilterkast overeenkomstig het installatieschema met de wasmachine en de afvoer.

nl
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Monteringsanvisning for lofilterkasse APWM900
Inkluderte deler

Antall M.-nr. Betegnelse

Filterhus

Lofilter

Lokk

Festeplate

Sekskantmutter M6

Skive 8,4

Muffe DN 70

Etikett «Forsiktig - varme overflater»

—_ 2 00 0O N = A

For & kunne utfgre vedlikeholdsarbeider pa produktet, er Mieles serviceprogram «Mieles servicedokumentasjon
(MSD)» nedvendig

Du ma folge sikkerhetsinstruksene og advarslene i Mieles servicedokumentasjon (MSD) som gjelder for produkttypen.

Arbeidene pé produktet ma utferes i samsvar med arbeidsinstruksene.

Fare pga. vedlikeholdsarbeider som ikke er forskriftsmessig utfort

ADVARSEL
& Fare pga. vedlikeholdsarbeider som ikke er forskriftsmessig utfort.

Vedlikeholdsarbeider som er utfart av ukyndige, kan forarsake store materiellskader og alvorlige skader med deden
til folge.

+ Vedlikeholdsarbeider skal kun utferes av autorisert elektropersonell med praktisk erfaring fra yrket.
#* Ta hensyn til gjeldende sikkerhetsbestemmelser.
7 Bruk personlig verneutstyr.

7 Les Mieles servicedokumentasjon for du setter i gang med arbeidet.
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Fare for skalding under vedlikeholdsarbeider

ADVARSEL

& Fare for skalding under vedlikeholdsarbeider.

Det kan veere glovarmt vann i lofilterkassen. Under vedlikeholdsarbeider kan du skalde deg hvis du kommer i kontakt
med det glovarme vannet.

7 For du starter vedlikeholdsarbeidet, tem vannet ut av lofilterkassen.

Fare for brannskader under vedlikeholdsarbeider

ADVARSEL
& Fare for brannskader under vedlikeholdsarbeider.

Bergring av sveert varme overflater kan forarsake forbrenninger.

#* For du setter i gang med vedlikeholdsarbeidet, mé& du forsikre deg om at overflatene er avkijolt.

Demontere lofilterkassen

NB!
Tippefare
Lofilterkassen kan tippe pa ujevne underlag.

7 Lofilterkassen m& kun monteres pé et jevnt underlag.

7 Skru en M6 sekskantmutter med en skive 8,4 pé gjengeboltene pa begge sider av lofilterkassen, se fig. 1.
7 Sett en festeplate p& hver av gjengeboltene, se fig. 2.

7 Still inn heyden pa lofilterkassen slik at den passer til vaskemaskinens avlap.

7 Stram sekskantmutteren med 10 Nm.

7 Fest etiketten «Forsiktig - varme overflater» slik at den er godt synlig pa kabinettet til lofilterkassen.

7 Koble lofilterkassen til vaskemaskinen og avlgpet iht. installasjonsveiledningen.

no
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Instrukcja montazu skrzynki z filtrem ktaczké6w APWM900
Dotaczone elementy

llos¢ Nr mat. Oznaczenie

Obudowa filtra

Filtr ktaczkéw

Pokrywa

Blacha mocujaca

Nakretka szesciokatna M6

Podkfadka 8,4

Mufa DN70

Naklejka ,,Ostroznie! Gorgca powierzchnia!“

—_ 4 00 0O N = —a
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W celu przeprowadzenia prac konserwacyjnych przy urzadzeniu jest wymagana aplikacja serwisowa Miele
»Dokumentacja serwisowa Miele (MSD)*

Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych zawartych w Dokumentacji serwisowej
Miele (MSD), ktére obowigzujg dla danego typu urzadzenia.

Prace przy urzadzeniu musza by¢ przeprowadzane zgodnie z instrukcjami roboczymi.

Zagrozenie na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych prac konserwacyjnych
OSTRZEZENIE

& Zagrozenie na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych prac konserwacyjnych.

Nieprawidtowo przeprowadzone prace konserwacyjne moga spowodowaé powazne uszkodzenie mienia i ciezkie
obrazenia, a nawet smierc.

v Prace konserwacyjne moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez elektroinstalatora z odpowiednim
wyksztatceniem, wiedza techniczng i doswiadczeniem.

7 Muszg przy tym zosta¢ uwzglednione obowigzujgce przepisy bezpieczenstwa.
7 Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej.

7 W pierwszej kolejnosci nalezy przeczytaé dokumentacje serwisowa Miele, a dopiero potem przystapié do
wykonywania czynnosci.

Niebezpieczenstwo poparzenia podczas prac konserwacyjnych

OSTRZEZENIE

& Niebezpieczenstwo poparzenia podczas prac konserwacyjnych.

W skrzynce z filtrem ktaczkdw moze znajdowac sie goraca woda. Kontakt z gorgca woda podczas przeprowadzania
prac konserwacyjnych moze spowodowac poparzenie.

7" Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy spuscié wode ze skrzynki z filtrem ktaczkow.

Niebezpieczenstwo odniesienia oparzen podczas prac konserwacyjnych
OSTRZEZENIE

& Niebezpieczenstwo odniesienia oparzen podczas prac konserwacyjnych.
Dotykanie goracych powierzchni skutkuje oparzeniami.

v Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy sie upewni¢, ze powierzchnie ostygty.

Montaz skrzynki z filtrem ktaczkow

WSKAZOWKA

Niebezpieczenstwo przewrdcenia

Skrzynka z filtrem ktaczkéw moze sie przewrdécié na nierdwnym podtozu.
7 Skrzynke z filtrem ktaczkéw montowaé wytacznie na réwnym podtozu.

° Na kazdy gwintowany trzpien po obu stronach skrzynki z filtrem ktaczkéw nakrecic¢ po jednej nakretce
szesciokatnej M6 z podktadka 8,4, patrz rys. 1.

7* Natozy¢ na gwintowane trzpienie po jednej blasze mocujacej, patrz rys. 2.

7 Ustawié skrzynke z filtrem ktaczkéw na wysokos$ci odpowiadajgcej odptywowi pralnicy.

+* Dokrecié nakretki sze$ciokgtne momentem 10 Nm.

7 Przyklei¢ naklejke ,,Ostroznie! Gorgca powierzchnial® w widocznym miejscu na obudowie skrzynki z filtrem ktaczkow.

7 Skrzynke z filtrem ktaczkéw potgczyé z pralnica i odptywem zgodnie z planem instalacyjnym.

pl
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Instrucoes de montagem da caixa do filtro de cotao APWM900
Pecas recebidas

Quanti- N.° de material Denominagao
dade

1 Caixa do filtro

Filtro de cotédo

Tampa

Chapa de fixagao

Porca sextavada M6

Anilha 8,4

Manga DN70

Autocolante «Cuidado, superficie quente»

—_ 4 00 0O N = -

Para realizar os trabalhos de manutencao no aparelho, é necessario obter a aplicacao de assisténcia Miele
«Documentacao de assisténcia Miele (MSD)»

As instrugdes de seguranga e de adverténcia na Documentagéo de assisténcia Miele (MSD) que se aplicam ao modelo
do aparelho devem ser respeitadas.

Os trabalhos no aparelho devem ser realizados em conformidade com as instru¢des de trabalho.

Perigo devido a trabalhos de manutenc¢ao inadequados

AVISO

& Perigo devido a trabalhos de manutengéo inadequados.

Trabalhos de manutengéo inadequados podem causar elevados danos materiais e lesdes graves potencialmente
fatais.

7 Os trabalhos de manutengdo apenas podem ser realizados por um eletricista com formagao profissional,
conhecimentos e experiéncia técnica.

#* As normas de seguranca aplicaveis devem ser cumpridas.
¥ Usar equipamento de protegéo pessoal.

7 Ler primeiramente os documentos de assisténcia da Miele antes de iniciar quaisquer trabalhos.

Perigo de escaldadura durante a realizacao dos trabalhos de manutencao

AVISO

& Perigo de escaldadura durante a realizagdo dos trabalhos de manutengéao.

Pode estar presente dgua quente na caixa do filtro de cotdo. Durante os trabalhos de manutengéo, o contacto com
agua quente pode causar escaldaduras.

7 Drenar a 4gua da caixa do filtro de cotdo antes do inicio dos trabalhos de manutencéo.

Perigo de queimadura durante a realizacao dos trabalhos de manutencao

AVISO

& Perigo de queimadura durante a realizagdo dos trabalhos de manutencao.
O contacto com superficies quentes causa queimaduras.
7 Certifique-se de que as superficies arrefeceram antes do inicio dos trabalhos de manutencgao.
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Montar a caixa do filtro de cotao

NOTA

Risco de tombar

A caixa de filtro de cotdo pode tombar em pisos irregulares.

¥ Montar a caixa do filtro de cotdo apenas em pisos nivelados.

¥ Em ambos os lados da caixa do filtro de cot&o, aparafusar uma porca sextavada M6 com uma anilha 8,4 nos pernos
roscados, ver fig. 1.

7 Colocar uma chapa de fixagdo em cada perno roscado, ver fig. 2.

7* Ajustar a altura da caixa do filtro de cotéo para corresponder a saida da maquina de lavar roupa.

7 Apertar as porcas sextavadas com 10 Nm.

#* Colar de modo visivel o autocolante «Cuidado, superficie quente» na carcaca da caixa do filtro de cot&o.

¥* Conectar a caixa do filtro de cotdo & maquina de lavar roupa e a saida de acordo com o plano de instalagéo.

pt
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Instructiuni de instalare cutie cu filtru pentru scame APWM900

Piese incluse

Nr. Nr. mat. Denumire

Carcasa filtru

Filtrul de scame

Capac

Placa suport

Piulita hexagonala M6

Saiba 8,4

Mufa DN 70

Autocolant , Atentie, suprafata fierbinte®

—_ 2 00 0O N = A

Pentru efectuarea lucrarilor de intretinere la aparat, este necesara aplicatia de service ,Documentatie de service
Miele (MSD)"

Trebuie respectate instructiunile de siguranta si avertizare din Documentatia de Service Miele (MSD), care se aplica
pentru tipul de aparat.

Lucrarile la aparat trebuie efectuate conform instructiunilor de lucru.

Pericol din cauza lucrarilor de intretinere necorespunzatoare

AVERTISMENT

& Pericol din cauza lucrarilor de intretinere necorespunzatoare.

Lucrarile de intretinere necorespunzatoare pot provoca daune materiale importante, precum si vatamari grave,
urmate de deces.

7 Lucrrile de intretinere trebuie efectuate numai de cétre un electrician calificat, care poseda cunostinte si
experienta profesionala.

7 Trebuie respectate normele de siguranta valabile.
7 Purtati echipament de protectie individuala.
7* Cititi mai intdi Documentatia de Service Miele, apoi actionati.
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Pericol de oparire in timpul lucrarilor de intretinere

AVERTISMENT

& Pericol de oparire in timpul lucrarilor de intretinere.

Poate fi apa fierbinte in cutia cu filtru pentru scame. Contactul cu apa fierbinte in timpul lucrarilor de intretinere poate
provoca opariri.

7 Inainte de a incepe lucrdrile de intretinere, scurgeti apa din cutia cu filtru pentru scame.

Pericol de arsuri in timpul lucrarilor de intretinere

AVERTISMENT

& Pericol de arsuri in timpul lucrarilor de intretinere.
Atingerea suprafetelor fierbinti va provoca arsuri.

¥* Inainte de a incepe lucrérile de intretinere, asigurati-va c& suprafetele s-au ricit.

Asamblarea cutiei cu filtru pentru scame

INDICATIE

Pericol de rasturnare

Cutia cu filtru pentru scame se poate rasturna pe podele denivelate.
° Asamblati cutia cu filtru pentru scame numai podele plane.

7* Puneti cate o piulitd hexagonald M6 cu cate o saiba 8,4 pe suruburile filetate de pe carcasa filtrului pentru scame, a
se vedea fig. 1.

7 Potriviti placa de sustinere pe fiecare surub filetat, a se vedea fig. 2.

v Reglati indltimea cutiei pentru filtru de scame astfel incat sé fie la nivel cu scurgerea masinii de spélat.

7 Strangeti piulitele hexagonale cu 10 Nm.

7 Atasati autocolantul ,Atentie, suprafaté fierbinte* astfel incat sa fie vizibil pe carcasa cutiei cu filtru pentru scame.

* Racordati cutia pentru filtru de scame la masina de spalat si la scurgere conform planului de instalare.

ro
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WUHCcTpyKumst no MoHTaXky 6noka cunbrpaummn APWM900
Bxopgsawme B cocTaB geTanu

Kon-Bo Mart.-Ne HassaHve

Kopnyc cdunstpa

Bopcosbiit hunstp

Kpbiwka

KpenéxHasa naHenb

LLlecTturpaHHas raika M6

Lllan6a 8,4

MydTta DN70

Hakneika «OCTOpPOXXHO: ropsiyasi MOBEPXHOCTb!»

—_ 4 00 0O N = —a
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Ans npoBefeHNs PeMOHTHbIX paboT Ha Npu6ope TpebyeTcsi cepBUCHOe NpunoXxeHue Miele «CepBucHas
AokymeHTtauyusa Miele (MSD)»

Heobxogumo cobntofaTh NpYMeHMbIE K JaHHOMY TUMy Nprubopa NpeaynpeXXaeHns 1 ykasaHusi no 6e3onacHocTy,
copepxxawmecs B CepucHon JokymeHTauun Miele (MSD).

Pa6oTbl Ha np|/|6ope LOOJI>XKHbI BbIMOJIHATBCA B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUNAMWU MO BbIMOJIHEHUIO pa60T.

OnacHoCTX, BO3HMKAKLWME NPU HeHaa eXxalleM BbiNOoJIHEHUN PEMOHTHbIX pa6oT

NPEAYNPEXAEHUE

& OnacHocTy, BO3HUKatOLLME npwv HeHagexxallem BbINOTHEHUN PEMOHTHbIX PaboT.

HeHapnexxallee BbINOHEHNE PEMOHTHbIX PabOT MOXET NMPUBECTN K 60ﬂbLLIOMy MartepumnanbHOMYy yLu,ep6y N TSOKENbIM
TpaBMaM CO CMepTeSibHbIM NCXOO0M.

7 PeMOHTHbIe paboThl AOMKHbI BbINOMHATL TOMLKO KBANMMULMPOBaHHbIE CNELManUCThl MO aNeKTPUKE
C nNpocheccuoHanbHbIMU 06pa3oBaHNEM 1 3HAHWSIMUI, @ TaKXXe OMbITOM paboTbl.

7" HeobxopumMo cobniogaTh AeNCTBYIOLLME HOPMbl TEXHUHECKOI 6€30MacHOCTMU.
7" HapesaiiTe cpencTsa NMYHON 3aLUUTbL.

v CHauana npouutaiite CepsucHyto JokymeHtaumio Miele, a satem gelicTayiiTe.

OnacHocTb owunapueaHusi NPy NpoBeAeHNN PEMOHTHbIX paboT

NPEAYNPEXAEHUE

& OnacHoCTb oLnapuBaHns Npu NPOBEAEHNN PEMOHTHBIX PaboT.

B 6510ke unsTpauum MoXXeT NpUCYTCTBOBATL ropsiyasi Boga. Mpu npoBeaeHnn TEXHNYECKOro 06CTy )KMBaHNSA OHa
MOXXET CTaTb NMPUYMHON OLLNapUBaHUSI.

7* [10 NpoBefeHns PEMOHTHbIX PaboT CAUTL BOAY U3 651oKa huasTpaLmm.

OnacHOCTb 0Xora npu NPoBefeHUN PEMOHTHbIX pa6oT

NPEAYNPEXAEHUE

& OnacHocTb oxora npv NPOBEAEHUN PEMOHTHbIX PaboT.
KacaHune ropsaymx I'IOBerHOCTeI7I BbI3bIBAET OXXOr'n.

7~ [o Havana npoBefeHns PEMOHTHbIX paboT y6eanTech, YTO MOBEPXHOCTA OCTbINN.

YctaHoBKa 6noka chunbsTpauum

YKA3AHUE

OnacHoCTb OnpoKMAapIBaHUS

Brnok dunsTpaum MoOXXeT ONPOKUHYTLCA Ha HEPOBHOM MOJy.
7 YcTaHaenmsaTh 610K UALTPaLMN TONBKO Ha POBHOM MONY.

7 Mo 06enm cTopoHam 6/10Kka hUNLTPaLMK He A0 KOHLIA MPUKPYTUTL MO OHON LUeCTUrpaHHol raiike M6 ¢ warli6oii 8,4
Ha pe3bboBble 60nTbl, CM. puC. 1.

¥* Ha pe3b60Bble 60NThbl YCTAHOBUTL MO OAHON KPEN&XHOI NaHenu, CM. puc. 2.
7 BbicoTy 6n10Ka (hunsTpauny yCTaHOBUTL COOTBETCTBEHHO CAMBY CTUPanbHON MalLvHbI.
7* 3aTsHyTb LecTUrpaHHble raiku ¢ ycunvem 10 Hw.

7* HaknenTtb Hakneiiky «OCTOPOXHO: ropsiyas NoBEepXHOCTb!» TaknM 06pasoM, HTo6bl OHa 6biia BUagHa Ha Kopryce
6noka cunsTpauunn.

7* BNoK unsTpauuy CoeayHNTL CO CTUPANbHON MaLLVMHON 1 CIMBOM COMIACHO MOHTaXKHOI Cxeme.

ru
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Navod na montaz skrinky filtra viakien APWM900
obsiahnuté diely

pocet  mat. ¢. nazov

teleso filtra

sitko na uvolnené viakna

veko

pridrziavaci plech

Sesthranna matica M6
podlozka 8,4

spojka DN70

nalepka ,,Pozor, horuci povrch®

—_ 4 00 0O N = —a

Pre vykonavanie udrzbarskych prac na pristroji je potrebna servisna aplikacia Miele ,,Technicka servisna
dokumentacia Miele (MSD)“

Musia sa reSpektovat bezpe€nostné pokyny a varovné upozornenia v Technickej servisnej dokumentécii Miele (MSD),
ktoré platia pre dany typ pristroja.

Prace na pristroji musia byt vykonavané podla pracovnych navodov.

Nebezpecenstvo z dévodu neodbornych udrzbarskych prac

VAROVANIE

& Nebezpecenstvo z dévodu neodbornych udrzbarskych prac.
Neodborné udrzbarske prace mézu spdsobit velku vecnu Skodu a tazké Urazy s nasledkom smrti.

7 Udrzbarske prace moéze vykonavat len kvalifikovany elektrikar s odbornym vzdelanim, odbornymi vedomostami a
skusenostami v odbore.

7* Musia byt reSpektované platné bezpe&nostné nariadenia.
7“ Noste osobné ochranné prostriedky.
7 Najprv si precitajte Technicku servisni dokumentéaciu Miele a potom konajte.

Nebezpecenstvo obarenia pri tdrzbarskych pracach

VAROVANIE

& Nebezpelenstvo obarenia pri udrzbarskych pracach.

V skrinke filtra viakien moze byt pritomna horuca voda. Kontakt s horicou vodou pocas udrzbarskych prac moze
sposobit obarenie.

7 Pred zagatim Udrzbarskych prac vypustite vodu zo skrinky filtra vlakien.

Nebezpecenstvo popalenia pri idrzbarskych pracach
VAROVANIE

& Nebezpecenstvo popdélenia pri udrzbarskych pracach.
Kontakt s hordcimi povrchmi spdsobuje popaleniny.

7 Pred zagatim udrzbarskych prac sa uistite, Ze povrchy st vychladnuté.
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Montaz skrinky filtra vlakien

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo prevratenia

Skrinka filtra vlakien sa na nerovnej podlahe méze prevratit.
¥ Skrinku filtra viakien montuijte iba na rovnej podlahe.

7* Na obidvoch strandch skrinky filtra vlakien priskrutkujte $esthrannd maticu M6 s podlozkou 8,4 na zavitové Sapy,
pozri obr. 1.

7" Na kazdy zavitovy &ap pripevnite pridrziavaci plech, pozri obr. 2.

7 Nastavte vysku skrinky filtra vlakien podla odtoku pracky.

7 Utiahnite $esthrannd maticu s utahovacim momentom 10 Nm.

#* Nélepka ,Pozor, hortci povrch® musi byt viditelne nalepena na telese skrinky filtra viakien.

7 Pripojte skrinku filtra vliakien k pracke a odtoku podia planu instalécie.

sk
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Navodila za montazo filtra za puhaste delce APWM 900
Vklju€eni deli

Stevilo  St. mat. Ime

1 Ohisje filtra

1 Sito za puhaste delce

1 Pokrov

2 Oporna plocevina

8 Sestroba matica M6

8 Podlozka 8,4

1 Objemka DN 70

1 Nalepka ,,Pozor, vro¢a povrSina“

Za izvedbo vzdrzevalnih del na aparatu je potrebna Mielejeva servisna aplikacija ,,Mielejeva servisna
dokumentacija (MSD)“.

Upostevati je treba varnostna navodila in opozorila v Mielejevi servisni dokumentaciji (MSD), ki veljajo za aktualni tip
aparata.

Dela na aparatu je treba izvesti skladno z navodili za delo.

Nevarnost zaradi nestrokovnih vzdrzevalnih posegov

OPOZORILO

& Nevarnost zaradi nestrokovnih vzdrzevalnih posegov.

Nestrokovno izvedena vzdrzevalna dela lahko povzrocijo veliko materialno $kodo in hude poskodbe s smrtnim
izidom.

¥ Vzdrzevalna dela lahko opravljajo samo elektrigarji z ustrezno strokovno izobrazbo, strokovnim znanjem in
izkusSnjami na tem podrocju.

v* Upostevati je treba veljavne varnostne predpise.
7* Nosite osebno zad&itno opremo.
7 Najprej preberite Mielejevo servisno dokumentacijo in $ele nato zaénite z delom.
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Nevarnost oparin pri vzdrzevalnih posegih

OPOZORILO

& Nevarnost oparin pri vzdrzevalnih posegih.
V filtru za puhaste delce je lahko vro¢a voda. Pri vzdrzevalnih delih lahko pride do oparin zaradi stika z vroco vodo.
7 Pred zadetkom vzdrZevalnih del izpustite vodo iz filtra za puhaste delce.

Nevarnost opeklin pri vzdrzevalnih posegih

OPOZORILO
& Nevarnost opeklin pri vzdrzevalnih posegih.
Stik z vro€imi povr§inami povzroCi opekline.

7 Pred zadetkom vzdrzevalnih del se prepri¢ajte, da so se povrsine ohladile.

Sestavljanje filtra za puhaste delce

NAPOTEK

Nevarnost nagibanja

Filter za puhaste delce se lahko na neravnih tleh prevrne.
7* Filter za puhaste delce sestavite na ravnih tleh.

" Na obeh straneh filtra za puhaste delce privijte po eno $estrobo matico M6 s podlozko 8,4 na vsak navojni zati&,
glejte sliko 1.

#* Na navojne zatie nataknite oporni plogevini, glejte sliko 2.

7 Visino filtra za puhaste delce nastavite glede na odtok pralnega stroja.

7 Sestrobe matice privijte z navorom 10 Nm.

7 Nalepko ,Pozor, vro&a povrsina“ prilepite na vidno mesto na ohigju filtra za puhaste delce.

7 Filter za puhaste delce povezite s pralnim strojem in odtokom skladno z in&talacijskim na&rtom.

sl

Sr
Uputstvo za montazu kutije filtera za niti APWM900
Isporuceni delovi

Koli¢ina M.-Nr. Naziv

Kuciste filtera

Filter za niti

Poklopac

Potporni lim

Sestougaoni zavrtanj M6
Podloska 8,4

Spojnica DN70

Nalepnica ,,Oprez: vruéa povrsina“
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Za obavljanje radova na odrzavanju uredaja potrebna je Miele servisna aplikacija ,,Miele servisna dokumentacija
(MSD)“

Sigurnosna uputstva i upozorenja u Miele servisnoj dokumentaciji (MSD) koja vaze za odredeni tip uredaja moraju se
postovati.

Radovi na uredaju se moraju obavljati prema uputstvima za rad.

Opasnost zbog neadekvatnog odrzavanja

UPOZORENJE

& Opasnost zbog neadekvatnog odrzavanja.
Zbog neadekvatnog odrzavanja moze doci do velikih materijalnih Steta i teSkih telesnih povreda sa smrtnim ishodom.

¥ Radove na odrzavanju smeju da obavljaju samo elektridari sa stru&nim obrazovanjem, struénim znanjem i
iskustvom.

+* Moraju se postovati vazeée sigurnosne odredbe.
7" Nositi liénu zastitnu opremu.

7 Prvo progitajte Miele servisnu dokumentaciju, zatim postupajte dalje.

Opasnost od oparivanja tokom radova na odrzavanju

UPOZORENJE

& Opasnost od oparivanja tokom radova na odrzavanju.

U kutiji filtera za niti se moZe nadi vrela voda. Pri radovima na odrzavanju kontakt sa vrelom vodom moze
prouzrokovati oparivanja.

7 Pre poGetka radova na odrzavanju ispustite vodu iz kutije filtera za niti.

Opasnost od opekotina tokom radova na odrzavanju

UPOZORENJE

& Opasnost od opekotina tokom radova na odrzavanju.
Dodirivanje vrucih povrsina prouzrokuje opekotine.
7 Pre po&etka radova na odrzavanju uverite se da su povrsine ohladene.

Sastavljanje kutije filtera za niti

NAPOMENA

Opasnost od prevrtanja

Kutija filtera za niti moze da se prevrne na neravhom podu.
7 Kutiju filtera za niti montirajte samo na ravnom podu.

“ Na obe strane kutije filtera za niti zavrnite po jedan $estougaoni navrtanj M6 sa jednom podloskom 8,4 na navojni
klin, vidi sl. 1.

¥ Postavite po jedan potporni lim na navojne klinove, vidi sl. 2.

7* Podesite visinu kutije filtera za niti tako da odgovara odvodu masine za pranje vesa.

7 Pritegnite Sestougaone navrtke sa 10 Nm.

7 Nalepnicu ,,Oprez: vruéa povrsina“ zalepite na kuciste kutije filtera za niti na vidljivom mestu.

7 Spoijite kutiju filtera za niti sa masinom za pranje ve$a i odvodom prema instalacionoj $emi.

Sr
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SV

Monteringsanvisning avioppskar APWM900
Innehallande delar

Antal M-nr Bendmning

Filterhus

Luddfilter

Lock

Fastplat

Sexkantmutter M6

Bricka 8,4

Rormuff DN70

Klisteretikett “Var forsiktig, heta ytor”

—_ 4 00 0O N = A

Miele Service Dokumentation (MSD) kravs for att kunna genomféra servicearbeten pa maskinen
Beakta sékerhetsanvisningarna och varningarna fér géllande maskinmodell i Miele Service Dokumentation (MSD).

Arbetena pa maskinen maste goras enligt arbetsanvisningarna.

Fara pa grund av felaktigt utférda servicearbeten

VARNING

& Fara pa grund av felaktigt utférda servicearbeten.

Felaktigt utférda servicearbeten kan leda till omfattande skador pa foremal och svara personskador med mojlig
dodlig utgang.

7* Underhéllsarbeten far endast utféras av en yrkesutbildad elfackman med praktisk erfarenhet av yrket.
v* Beakta géllande sékerhetsféreskrifter.

7 Anvénd en personlig skyddsutrustning.

7 Las Mieles servicedokumentation innan du utfér nagot arbete.

Risk fér skallning vid underhéllsarbete

VARNING

/N Risk for skélining vid underhalisarbete.
Avloppskaret kan innehalla hett vatten. Vid underhallsarbeten kan kontakt med hett vatten orsaka skallning.
7 Slapp ut vattnet fran avloppskaret innan underhéllsarbeten pabdrjas.

Risk for brannskada vid underhallsarbete

VARNING

/N Risk for brannskada vid underhlisarbete.
Vid beréring av heta ytor kan bréannskador uppsta.
7 Kontrollera att ytorna har svalnat innan underhallsarbeten pabérjas.
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Montera avloppskar

OBS

Risk for véaltning

Avloppskaret kan vélta om golvytan &r ojamn.

* Montera endast avloppskaret p& en jdmn golvyta.

7 Skruva fast vardera en sexkantmutter M6 med en bricka 8,4 pa gangbulten pa vardera sida av avloppskaret, se bild
1.

7 Satt vardera en fastplat p& géngbultarna, se bild 2.

7 Stéll in avloppskarets héjd anpassat till tvattmaskinens avlopp.

7 Dra &t sexkantmuttrarna med 10 Nm.

7 Sitt klisteretiketten “Var forsiktig, heta ytor” synligt p& avioppskarets hélje.

7 Anslut avioppskaret till tvattmaskinen och avloppet enligt installationsplanen.

SV
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APWMO900 hav filtresi kutusu montaj talimati
Alinan parcalar

Adet M.-Nr. Tanimlama

Filtre gbvdesi

Hav filtresi

Kapak

Tutma saci

Altigen somun M6

Pul 8,4

Rakor DN70

“Dikkat Sicak Yuzey” etiketi
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Cihazda servis calismalarinin gerceklestirilmesi icin ilgili “Miele Servis Dokiimantasyonu (MSD)” Miele servis
uygulamasinin bulunmasi gereklidir.

S6z konusu cihaz tipi icin gegerli olan Miele Servis Dokiimantasyonu'ndaki (MSD) glvenlik uyarilari ve uyari bilgileri
dikkate alinmalidir.

Cihazda gergeklestirilecek calismalar, calisma talimatlarina uygun olarak yurdtilmelidir.

Hatal servis ¢calismalari sonucu tehlike

UYARI

& Hatall servis ¢calismalari sonucu tehlike.
Hatali servis galismalari, yiksek maddi zarara ve 6liimle sonuglanmasi mimkin agir yaralanmalara yol acabilir.

7 Servis calismalari, sadece mesleki egitim almis, teknik bilgi ve deneyime sahip uzman elektrik teknisyeni
tarafindan gerceklestiriimelidir.

7 Gegerli glivenlik sartlarina uyulmalidir.
7 Kisisel koruyucu donanim kullaniimalidir.

7 Calismalara baslamadan énce Miele Servis Dokiimantasyonu'nu okuyunuz.
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Servis calismalar sirasinda haslanma tehlikesi

UYARI

& Servis calismalar sirasinda haslanma tehlikesi.

Hav filtresi kutusunda sicak su bulunabilir. Bakim g¢alismalari sirasinda sicak suyla temas edilmesi halinde haslanma
meydana gelebilir.

7 Servis calismalarina baslamadan &nce hav filtresi kutusundaki suyu bosaltiniz.

Servis calismalari sirasinda yanma tehlikesi

UYARI

& Servis galismalari sirasinda yanma tehlikesi.
Sicak ylizeylere temas halinde yaniklar olusur.

7 Servis calismalarina baslamadan énce ylizeylerin sogumus oldugundan emin olunuz.

Hav filtresi kutusunun monte edilmesi
BILGI
Devrilme tehlikesi
Hav filtresi kutusu diiz olmayan zeminde devrilebilir.

7 Hav filtresi kutusunu sadece diiz bir zeminin (izerine yerlestiriniz.

7 Hav filtresi kutusunun her iki tarafina pul 8,4 ile birlikte birer M6 altigen somunu setskura vidalayiniz, bkz. Sek. 1.
7 Setskurlara birer tutma saci takiniz, bkz. Sek. 2.

7 Hav filtresi kutusunun yiiksekligini, camasir makinesinin tahliye cikisina uygun ayarlayiniz.

7 Altigen somunlari 10 Nm tork ile sikistiriniz.

7 “Dikkat Sicak Yiizey” etiketini, hav filtresi kutusunun gévdesinin gérilir bir yerine yapistiriniz.

¥ Hava filtresi kutusunu, montaj planinda éngériildiigii gibi gamasir makinesine ve tahliye cikisina baglayiniz.

tr
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